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1. VZTAH SCHVÁLENÝCH TEZÍ A VÝSLEDNÉ PRÁCE („kliknutím“ zakřížkujte vybrané hodnocení) 

  Odpovídá 

schváleným 

tezím 

Odchyluje se od 

tezí, odchýlení je 

v práci 

zdůvodněné a je 

vhodné 

Odchyluje se od 

tezí, odchýlení je 

v práci 

zdůvodněné, ale 

není vhodné 

Odchyluje se od  

tezí, odchýlení není 

v práci zdůvodněné 

a není vhodné 

Neodpovídá 

schváleným 

tezím 

1.1 Cíl práce      

1.2 Technika práce      

1.3 Struktura práce      

 

KOMENTÁŘ (slovní hodnocení vztahu tezí a práce, případně konkrétní popis hlavních výtek) 

Ve srovnání s tezemi došlo k úpravě struktury práce, kdy ve výsledku byl menší prostor dán konkrétním 

televizním pořadům z období normalizace.   

 

2. HODNOCENÍ OBSAHU VÝSLEDNÉ PRÁCE 

Vyplňujte písmeno na škále A – B – C – D – E – F (A=nejlepší, F= nevyhovující) 

  Hodnocení známkou 

2.1 Relativní úplnost zpracované literatury ke zvolenému tématu B 

2.2 Schopnost kriticky vyhodnotit prostudovanou literaturu a aplikovat ji B 

2.3 Úroveň zpracování materiálu, resp. zvládnutí techniky empirického výzkumu D 

2.4 Schopnost sestavit a použít soubor metod přiměřený cíli C 

2.5 Původnost práce, přínos práce k rozvoji oboru B 

 

KOMENTÁŘ (slovní hodnocení obsahu výsledné práce, případně konkrétní popis hlavních výtek)  

Autorka si zvolila téma, u nějž je situace komplikovaná ohledně zdrojů. Snažila se určitě využít ty české zdroje, 

které byly dispozici. Pracovala i s literaturou celkově k tanci. Možné se bylo podívat i na zahraniční zdroje, zda 

by nenašla studie, které by se týkaly baletu v televizním vysílání. Mít vlastní soubor nebyla jen záležitost 

Československé televize. Měly je i jiné televizní stanice. Autorka opakovaně připomíná baletní soubor televize 

NDR. Historie výchoněmeckého televizního vysílání je dost podrobně zpracována. Předpokládám, že by bylo 

možné najít i informace k baletu televize NDR.  

Autorka hledala materiály v České televizi. Vzhledem k pečlivosti tamních archivářů se dá očekávat, že autorce 

předložili opravdu ty dokumenty, které jsou k tématu dostupné. Jsem si vědom, že je dost obtížné dávat 

dohromady historii baletu v ČST. Určitě se při čtení textu nabízejí různé otázky, které čtenáře napadají. V tom 

případě při absenci informací je vždy lepší, když autor nějakého textu napíše, že tyto konkrétní informace nejsou 

dostupné.  

Autorka ponechala v textu z tezí analýzu několika pořadů, ale myslím si, že to je zrovna slabší stránka práce. U 

Televarieté si vzala jeden pořad, kde popsala účinkování televizního baletu. V tomto směru se ale domnívám, že 

by bylo lepší vzít si několik dílů z různých období, aby bylo možné přesněji uvést, jak zde byl balet využíván a 

zda došlo k nějakým změnám. Kabaret u dobré pohody - to je vlastně jen popis jednoho dílu pořadu, kde se ani o 

účinkování televizního baletu nic nedozvíme. Tam bych zase čekal, že těch dílů bude více a autorka podrobněji 

ukáže využití baletu. Celkově si myslím, že by bylo pro ni lepší, pokud by se zaměřila na pořad Haló, tady 



Orchestr a balet ČST, protože to byl profilový pořad pro balet ČST. Také jsem celou práci čekal, zda se dozvím, 

jak to bylo s využitím tanečního stylu Marthy Graham v baletu ČST. Autorka píše, že choreografka Ivana 

Kubicová studovala tento styl v Londýně. Proto bych předpokládal, že pak dostanu informaci, jak se to projevilo 

v činnosti televizního baletu.   

Upozornění na některé nepřesnosti:  

- nepsat pan/paní, uvádět křestní jména  

- správně psát jména Fairaizl a Ráža  

- seriál První krok nebyl jen o tanci, ale také výuce muzikálového herectví  

- ČST měla za normalizace pořad Vysílá studio M, kam se dostal i jazz  

- s. 50 a 51 najednou je opakovaně Vladimír Dvořák psán jako Vladimír Dlouhý  

- když píše autorka o pořadu Možná přijde i kouzelník, tak tam je klíčové, že dramaturg František Polák se 

vyhnul využívání televizního baletu. Velký prostor zde dostal Pražský komorní balet Pavla Šmoka      

 

3. HODNOCENÍ KONEČNÉ PODOBY VÝSLEDNÉ PRÁCE 

Vyplňujte písmeno na škále A – B – C – D – E – F (A=nejlepší, F= nevyhovující) 

  Hodnocení známkou 

3.1 Logičnost struktury práce, podloženost závěrů  C 

3.2 Zvládnutí terminologie oboru C 

3.3 Funkčnost, úroveň, přiměřenost poznámkového aparátu E 

3.4 Dodržení citační normy (pokud se v textu opakovaně objevují pasáže přejaté 

bez udání zdroje, hodnoťte písmenem F.  Pokud v textu zjistíte přejaté pasáže 

vydávané autorem neoprávněně za vlastní zjištění, nedoporučte práci 

k obhajobě a ve „zdůvodnění v případě nedoporučení“ navrhněte, aby 

s autorem/kou bylo zahájeno disciplinární řízení.)  

D 

3.5 Jazyková a stylistická úroveň práce (pokud je opakovaně porušována platná 

kodifikace pravopisné normy, hodnoťte písmenem F) 

D 

3.6 Oprávněnost a vhodnost příloh, grafická úprava C 

 

KOMENTÁŘ (slovní hodnocení podoby výsledné práce, případně konkrétní popis hlavních výtek)  

Problémem práce je poznámkový aparát, kdy si myslím, že si autorka jeho úlohu opravdu neujasnila. Zvlášť je to 

vidět, když pracuje s prameny ze Spisového archivu ČT. Já si ze závěrečného seznamu zdrojů můžu skládat 

dohromady, který dokument kde využívala, ale má to být přesně uvedeno v textu. Pak průběžně od strany 36 

jsou části textu, kdy mi je sice jasné, že to je na základě dokumentů z archivu ČT, ale je skutečně nutné v textu 

uvádět, co je z kterého dokumentu. Takhle autorka třeba až na konci kapitoly uvede jeden odkaz, ale jak má 

čtenář vědět, zda opravdu vše je z tohoto zdroje. Můžu to dokumentovat na straně 36. Autorka píše, že vznik 

orchestru a baletu ČST vyvola v tanečním světě rozruch. Pak píše o diskusích. Potom je informace, že 

rozhodnutí o vzniku bylo v létě 1973, ale odkud všechny tyto informace jsou, se nedozvíme, protože odkaz je až 

na informace, které se týkají cesty Josefa Badala do Berlína. Takhle jsou v informacích o baletu ČST pak další 

místa, kde není jasné, ze kterého archivního pramene pocházejí.  

Autorka opakovaně jako zdroj uvádí seminář o baletu ČST. Pak by k tomu ale měla něco uvést. Co to bylo za 

seminář, kdo na něm vystupoval. Když odkazuje na archivní pramen, tak jestli je to nějaký sborník z tohoto 

semináře, nebo je to nějaká interní zpráva o jeho průběhu. Když je uvedeno, že na semináři něco zaznělo, tak je 

z toho pramene jasné, kdo něco konkrétního řekl? To jsou všechno informace, které musí být čtenáři poskytnuty.  

Autorka popisuje průběh natáčení jednoho dílu Televarieté, tak ale musí být jasné, co je zdroj těch informací - 

archivní signatura.  

Na s. 48 píše, že mnozí vyčítali Televarieté jednoduchost. V odborném textu musí být jasné, kdo něco vyčítal a 

kde, je to na základě nějakého výzkumu?   

Pak je také problematická kapitola o skupině UNO. Autorka popisuje její historii, aniž by ale uvedla jediný 

zdroj. Odkud tedy ty informace čerpala?  

Práci by prospěla ještě jedna korektura - jsou tam některé chyby v interpunkci a shodě podmětu s přísudkem + 

překlepy, např. s. 9, 10, 25, 39, 48, 49. Někde by také bylo dobré ještě propracovat stylistiku.            

   

 

4. SHRNUJÍCÍ KOMENTÁŘ HODNOTITELE/KY (celkové hodnocení výsledné práce, její silné a slabé 

stránky, původnost tématu a závěrů apod.)  

Jak jsem již uvedl, tak je mi jasné, že bylo dost obtížné se věnovat tématu, k němuž je komplikované hledat 

zdroje. Na druhou stranu mám srovnání, protože současně nyní píši posudek na diplomovou práci o hlasatelích a 

hlasatelkách ČST za normalizace, jejíž autorka byla ve stejné situaci. Je ale mezi těmi pracemi dost rozdíl. I 

v tom, že druhá práce obsahovala rozhovory s pamětníky. To je i má otázka, zda autorka neuvažovala o tom, že 

by zkusila vyhledat bývalé členy baletního souboru ČST a udělala s nimi rozhovory. Je zřejmé, že se autorka 



tanci věnuje. Do svého textu zařazuje hodně i vlastních zkušeností z práce tanečníka. Umí dobře vysvětlit, 

s jakými obtížemi se balet ČST potýkal. To jsou z mého pohledu ty nejzajímavější kapitoly, kde právě máme 

informace, jak balet v ČST vznikal, jak probíhaly konkursy, jaká byla každodenní práce člena souboru, jak byl 

zaplacený. To je určitě přínosné. Jak jsem již uvedl, tak moc nevidím smysl kapitol o Televarieté a Kabaretu u 

dobré pohody, když jsou v této podobě. Moje celkové hodnocení opravdu snižuje velmi problematická práce 

s poznámkovým aparátem. Tam se domnívám, že si autorka neujasnila, jak má ten aparát vypadat a k čemu má 

sloužit.          

 

5. OTÁZKY NEBO NÁMĚTY, K NIMŽ SE PŘI OBHAJOBĚ DIPLOMANT(KA) MUSÍ VYJÁDŘIT: 

5.1 Neuvažovala jste, že byste zkusila vyhledat bývalé členy baletního souboru.   

5.2 Odkud jsou informace o skupině UNO.  

5.3       

5.4       

 

 

6. ANTIPLAGIÁTORSKÁ KONTROLA TEXTU 

 

 Seznámil jsem se s výsledky antiplagiátorské kontroly v SISu. 

 
Komentář pro případnou shodu nad 5%: 

6.1 Podle Turnitinu je číslo vyšší, ale po prostudovaní tam není nic problematického.  

 

 

6. NAVRHOVANÉ CELKOVÉ HODNOCENÍ PRÁCE („kliknutím“ zakřížkujte vybrané hodnocení)  

  

A         

B            

C             

D            

E           

F        nedoporučuji k obhajobě 
 

ZDŮVODNĚNÍ V PŘÍPADĚ NEDOPORUČENÍ 

      

 

 

Datum: 12. 9. 2023                                                                Podpis: ……………………………….. 

 

 

Hotový posudek vytiskněte, podepište a odevzdejte ve dvou kopiích na sekretariát příslušné katedry. Posudek 

nahrajte do SISu ve formátu PDF, nebo jej zašlete sekretářce příslušné katedry, která jej do SISu nahraje 

v zastoupení. Nevkládejte do SISu naskenované posudky s podpisem. V SISu musí být posudek bez podpisu.    

 


